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- The start time of the regularity stage will be indicated on the time card on the Time Control before each stage./ La
hora de salida al tramo de regularidad será indicado en el Control Horario previo a cada tramo. .

- Early check-in does not incur a penalty in final leg time controls, TC 3a and TC 9a/ El adelanto en los controles
horarios de final de etapa, C.H. 3a y 9a, no penalizan.

-The event takes place on open traffic roads so the traffic code regulations must be respected. In order to comply with
the traffic code, speed controls may be carried out, as well as checks that the Stops indicated on the road are carried
out using the GSP tracking system. / El evento discurre por carreteras abiertas al tráfico y, por lo tanto, hay que respetar
el Código de Circulación . Con el fin de asegurar de que se cumple con él, se podran llevar a cabo controles tanto de
velocidad como de cumplimiento de los Stops de la vía mediante el sistema GPS.

- Beware of cyclist especially on saturday morning./ Especial atención a la presencia de ciclistas en los tramos del
sábado a la mañana.

- Time card will be delivered 15min. before the departure of each team in each leg./ Los carnés de ruta serán
entregados 15min. antes de la salida de cada equipo en cada etapa.

- Road-books will be delivered in the parc fermé 1 hour before the departure of each team to section 1, section 3 and
section 4./ Los rutómetros serán entregados en el parque cerrado 1 hora antes de la salida de cada equipo en las
secciones 1, 3 y 4.

- On friday and saturday evening a neutralization for dinner will take place in Zumarraga and Gernika, respectively.
There will not be recharge at these stops. / El viernes y sábado hay dos neutralizaciones planificadas para cenar en
Zumarraga y Gernika, respectivamente. No habrá recargas en estas paradas.

- Starting and ending points of the regularity stages are only indicated on the road-book. / Los puntos de salida y
llegada de los tramos están indicados sólo en el rutómetro.

- Two average speed will be used: NORMAL, in case of no issues, and EXCEPTIONAL, in case of special road conditions
or bad weather. On the Time Control before each Regularity Stage will be indicated wich one to use, by panels. / Se 
usarán dos medias de velocidad: NORMAL, en caso de condiciones normales y EXCEPTIONAL, en caso de malas
condiciones de la carretera o mala climatología. En el Control Horario previo a cada salida se indicará que media utiliza,
mediante carteles.

- Note that there are two target times on the time cards for sectors 2 and 13 depending on the average speed of the
Stages 1 and 7 / En los carnés de ruta existen dos tiempos para los sectores 2 y 13 dependiendo de las velocidades
medias empleadas en los tramos 1 y 7 respectivamente.
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- There are road works with provisional trafic lights on the road section between the neutralization in Zumarraga an the 
Time Control 3. An extra time has been add on the sector time in order to avoid any inconvenient./ Hay obras con
semáforos provisionales en el enlace entre la neutralización de Zumarraga y Control Horario 3. Se ha tenido en cuenta
un tiempo extra en ese sector para evitar cualquier inconveniente.

- Due to road works, they will not be secret regularity controls on the first 3km of the stages 1 and 7./ Debido a obras
en la carretera no habrá controles secretos de regularidad en los primeros 3km de los tramos 1 y 7.

- There are road works with provisional trafic lights on the road section between the park fermé in Bilbao an the Time
Control 4. An extra time has been add on the sector time in order to avoid any inconvenient./ Hay obras con semáforos
provisionales en el enlace entre el parque cerrado de Bilbao y Control Horario 4. Se ha tenido en cuenta un tiempo extra
en ese sector para evitar cualquier inconveniente.

 -The official notice board will be the Sportity app (https://webapp.sportity.com/channel/RPMV    Password: RPMV). / El 
tablón de noticias oficial será la aplicación Sportity (https://webapp.sportity.com/channel/RPMV
Contraseña: RPMV). 

- On Sunday morning a special stage "Copa 30" will be held. This special stage is independent and does not compute
for the rest of the classifications of the III EcoRallye Bilbao Petronor, both in FIA and RFEdA categories./ El domingo a
la mañana se disputará el tramo especial "Copa 30". Este tramo no computará para las clasificaciones del III EcoRallye
Bilbao Petronor, ni el campeonato FIA ni el CEEA .

- There are road works with provisional trafic lights on the road section between the end of the Regularity stage 2 and
the neutralization in Zumarraga. An extra time has been add on the sector time in order to avoid any inconvenient./
Hay obras con semáforos provisionales en el enlace entre el final del tramo 2 y la neutralización de Zumarraga. Se ha
tenido en cuenta un tiempo extra en ese sector para evitar cualquier inconveniente.
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